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OpecbKka JiepkaBHA aKaeMist OyTiBHHUIITBA i apXiTEKTypH

XVIOXKHIU NEPEKJAJ ITOE3IA 1. B. TETE 3A JJOIOMOT OO
IMTYYHOTO IHTEJIEKTY (IIII)

Cmamms npucesuena sussieHHIo 0CoOMUBOCmell XY00XHCHbO20 MA MAUUHHO20 NEPEeKAady, iXHill
cneyugiyi y cyuacHi ainegicmuyi ma MONCIUGUMU MPYOHOWAMU, 3 AKUMU «3YCIMPIUAIOmMbCsy nepe-
KAa0ayi ma Mawtunu. Y pobomi cucmemamu3z08ano meopemuyti 00CIiONCeHHs. NepeKaady 8 MOBO3-
Haecmei. [Ipoananizoeano ocHogHi npobremu Xy0odcHb020 nepexnady. Hezsaoicarouu na nusky nepe-
6ae, nepexnad 3a oonomozoio LI mae maxosc i HeOONIKU: MAWUHHUL NEPeKaa0 wje He 30amHull
NOBHOYIHHO NEPeKIaoamu (ppazeonozizmu, ciieHe, ik He 8paxo8ye 0coOIUBOCMT KOHMEKCMY, Cneyu-
@ixu nobyoosu peuenw, ipoHii, cyMopy, A8MOPCbKY CMULICMUKY 3M0Jice nepedamu auuie THOUHA.
Taka cumyayis cx1a0aemvcs 3 NEPeKIaoamu XyO0XCHIX Meopis, ¥ AKUX OKPIM CeHCY, HeoOXIOHO
nepeoamu we i eMoyii, ekcnpecit, 00pasHicme, 30epecmu Cmuib meopy, Kyibmypy, enoxy moujo.
Haiicknaoniwe 3a60anns nepexiadaya nouseae npu pooomi 3 nepekiaoom sipuiosanon Gopmoro,
Oe mpeba 30epeemu sk CeHC, MakK i pumm, maxkm, Mema@opudHicms, Men0OiliHICMb, NOYYMMS 2ePOsL
mowjo. Y xy0ooicnvomy nepexaadi gadiciuge 30epedxicenus popmu, 3Micmy, CmpyKmypu i ecmemuyno2o
enaugy opueinany mexcmy. Ilepexnad xy0oocuix mekcmie 30ilCHIOEMbCS axisysmu-ginorozamu
3 YPaxy8aHHaM YCix MosHUxX ocobnueocmei. Ilepexnad, 3pobnenuii Komn 1omepom, NOKU wo 0d1exo
He i0eanbHull, ane mexkcm, OMpUMAHUll @ pe3yrsmami poobomu eleKmpoHHO20 nepexkaiadaid, 00360-
J€ Y Oinvuiocmi URAOKI6 3po3ymimu cymov OOKYMeHma, aKull nepexiaoacmuvcs. Jlani yeii 0okymenm
MOJICHA Kope2ysamiut, Marodu 6a306i 3HAHHS IHO3EMHOI MOBU Ma 00Ope OPIEHMYIOUUCH 8 NPEOMEmHill
eanysi, 00 AKOI Hanexcumyv iHpopmayis, wo nepekiadaemspcs. AHANI3YIOUU NPOSPAMU MAUUHHOZO
nepexaady, nompioHo 8i0pasy 3a3HAYUMU, WO BUMOSU 00 HUX He NOGUHHI OYMuU maxKumu Jic, K i 00
nepexnady, AKull 6UKOHYE MIOOUHA. Y 3aNeHCHOCMI 8i0 MO20 U THUI020 CIUIIO, C080 HEPIOKO Mae
DI3HI 3HAYEHHS, T MOJCYMb GUHUKHYMU NPOOIeMU 3 NEPEKIa00M Y CIIIKUX CIOB0CNONYYEHHX | (hpa-
3€0/102I3MaXx.

Knrouoei cnosa: xyoooichiti nepexiad, rimepamypa, Komn romep, MAWuHHUL nepexiad, OHLAlH
nepekaaoay, IOuHA, KOHMeKcm, (YHKYii nepekiady, npobiema nepekiady, mexnonoeii, lnmepuem.

IMocranoBka mnpodiaemu. [IpoTarom ocraHHIX
MECATWIIITh MH MOXEMO CIIOCTepiraTd 1HTEHCHB-
HUAW PO3BUTOK y Tajy3i Mepekiamo3HaBcTBa. llepe-
KJIaJ — 1€ CKJIaJHUH i OaratorpaHHUI BUJ JTHOICHKOT
JUSUTBHOCTI, IO TIepe/iae He JIUIIE CBITOTMISA aBTOpa,
a ¥ CBOE BJIacHE OaueHHS CBITY. XyIOXKHIN MEePeKIal
BiJIirpa€ HAJ3BUYANHO BOXKJIMBY POJIb Y JIITEpaTypi Ta
JHTBIiCTUII. Y 3B 43Ky 3 PO3BUTKOM IITYYHOTO iHTE-
nekrty (mami — III), mepen mamu mocTana mpodiemMa
TUTFOCIB 1 MIHYCiB MaIlIMHHOTO Tepeknany (mami —
MII). Ha choroaHimmHii yac icHye 6araro CUcTeM, sKi
JIOTIOMAararoTh NepekiajayaM y ixHiii poOoTi, mpote
HE BCI MPOrpaMyd BHKOHYIOTh JOCKOHAIWH Tmepe-
KJIaJ] IiJIOTO TEKCTY: CJICKTPOHHI CJIOBHHUKH, CHCTEMHU
TepeKIaaanbKoi mam’ i, 9ati Ha ocHoBi LI ta ix. L1i
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CHCTEMH CTalOTh MOMYJIAPHUMH B MEPEKIaalbKOMy
CITIBTOBapHCTBI W YCHINIHO 3aCTOCOBYIOTHCS IS
MOJIETIIIEHHS Ta TPUCKOPEHHS pPOOOTH, IMPOTe, Ha
JKaJb, HE BUPIIIYIOTh TUTAHHS aBTOMAaTHYHOTO OTPH-
MaHHS aJIeKBaTHOTO IepeKajary.

AHaniz ocTaHHix mocaimkeHb i myOmikauiii.
[IpobGnemMam XyIOXKHBOTO TEpeKiIaay MpPUCBIYCHA
BEITMKA KUTBKICTh NOCTIIKEHDb SK Y BITUYH3HSIHOMY
MePeKIIa03HABCTBI, TaK 1 B 3apyO0iKHOMY.

OCKibKH METOI0 XYJO)KHBOTO TBOPY € CTBOPEHHS
MOBOIO TIEPEKJIaAy TEKCTY, 3AaTHOTO CHpABIATH Ha
YHTaua YM CIyXadya eCTETHYHE BPaKEHHs, aHAJIOT19He
BIUTMBOBI OpHWTiHANY, 3Ha4YHy pOJb Y HBOMY Bimirpa-
IOTh JIHTBOKYJIBTYPHI OCOONWBOCTI, HaliOHAIBHUH
KOJIOPHT, iCTOpHYHA 3a0apBICHICTb.



[lepeknagosnaBcTBO

OcTaHHIM YacoM CIIOCTEpIraeTbCsl  3POCTAHHS
YBarW JIHTBICTIB JI0 aBTOMATH30BAHOTO MEPEKIIaLy
XYIOXKHIX TEKCTiB. YacTKOBO IIe TOB’S3aHO 31 CTIMKUM
VSBIICHHSIM TIPO T€, 110 B XyIOXKHIN TEKCT BKIIAIAETHCS
aBTOpChKa «aymay. Ha mymxy O. Amep Ta €. Iircos,
Ie CTAJI0 MPUYMHOIO TOCHIICHHS i€l IPOTUCTABICHHS
JIFOIMHU Ta MalMHK B miepexnani [11]. Ane cyuacHuit
TEXHIYHUH TPOTpec CIIOHYKa€e AOCTIAHHUKIB EKCIepH-
MEHTYBaTd 3 HOBITHIMH HM(PPOBHMH TEXHOJIOTISIMH
B TIEpeKIaf03HaBCTBI. [[ikaBUMHM € HayKoBi pO3BIIKH,
NPHUCBSYEH] BUBUEHHIO TPAIHLiil BUKOPUCTAHHS MAIIUH
JUIl BIOCKOHAJICHHS aHal3y Mpo30BUX TekcTiB [13].
Hampuxnaz, 1ociiJHAKY aKIEHTYIOTb yBary Ha TPYAHO-
112X, SIKi BHHUKAIOTb ITPY aBTOMaTH30BaHOMY MEPEKIIaii,
SIKi [OTPIOHO IOJOJATH SIK MAIlMHI, TaK 1 JIFOIMHI.
ABTOpY CTBEPUKYIOTH, IO TEKCTOBA 3B’SI3HICTH Mae
BEJIMKE 3HAYEHHS I XYOOXKHIX TEKCTiB. € mpwuiry-
IIEHHS, 1[0 MaOyTHI AOCIIDKEHHS MAIIMHHOTO TIepe-
KJagy HEOOXiHO 3MiMCHIOBaTH 3 ypaxyBaHHSIM TEK-
CTOBHX €JIEMCHTIB, SIKI BUXOJSITh 32 MEXKI PEUCHHS, U1
TOrO 1100 BiH OYyB AIMCHO €(hEKTHBHUM Y JITEpaTypi Ta
HayKOBiH cepi. 3 oSy Ha I1e BATOMHMH € TOCSTHEHHS
B TraiTy3i HEHPOHHOTO MAaIIMHHOTO Tiepekamy [12].

IMocranoBka 3apaanHs. Mera pobotu nossrae y
JTOCITIJDKEHH] XyJ0KHBOTO TIEPEKIIay 32 JIOTIOMOTOI0
II Ta y BCTAaHOBJCHHI BIAMOBITHOCTEH MEPEKIIAIIB
XYIOXKHHX 3ac00iB OpUTIHAIFHUX TBOPIB 1 MEPEKIIa-
HUX (3a momomororo MIT).

Bukaax ocHoBHoro wmarepiaay. Jliteparypa
3ailiMae OCiOHE MicClle cepell iHIIUX BHJIIB MUCTEIITB.
[epexnan mocizae ocoOmuBe Micle y Oyab-SIKOMY
JiTepatypHOMY Tiporieci. XyJIoKHiH nepexiaj — onuH
13 TIPOSIBIB MDKJIITEPATYpHOI 1 MIXKKYJIBTypHOI B3ae-
Mmoxii. PakTU4YHO, IepeKyaf — L€ OCHOBHA YacTHHA
HAI[IOHAJBHO-JIITEPaTYPHOTO  TPOIIECY, OCKIIbKH
BUCTYTIA€ MIOCEPEAHUKOM MiX JiTepaTypamHu.

XynoxHii Tepekiaan — oOcoONMBHI BHA TIepe-
KJIafy, OCKUTBKM BiH HE € TOYHOIO Teperadero 3MICTY,
a € «BiMOOpaKEHHSAM AYMOK 1 TIOUYTTiB aBTOpa MPO30-
BOT'0 Y HOETHYHOTIO MEPILOTBOPY 32 JOIOMOIO0 iHIIOT
MOBH, TEPEBTUICHHS Horo oOpasiB y marepiain iHIIOl
MoBI» [9: 3]. XynoxkHil epeksiaa Mae CIpaBy He 3 KOMY-
HIKaTUBHOIO (DYHKIII€I0 MOBH, @ 3 1i €CTETHYHOIO (YHK-
II€F0, OCKUTBKA CJIOBO BUCTYIIAE SIK «IIEPIIOCTICMEHT
jiteparypu. Y XyAOKHBOMY TBOpPI BiOOpaskaroThCs
He JIMIIe TIEBHI TMOfii, a ¥ ecTeTH4Hi Ta (iIocopChKi
MOIISIM HOTO aBTOPA, SIKi @00 CTAaHOBISITH CTPYHKY CHC-
TeMy, abo — CyMill YJIaMKiB pi3HUX Teopiit [9: 7].

VY cyuacHiii JiHTBICTHYHIN JliTeparypi nepekia-
JIOM BB@)KAETHCSA IPOLEC Ta PE3yIbTaT CTBOPEHHS
Ha OCHOBI BHXIHOTO TEKCTy OIHI€I0 MOBOIO PiBHO-
IIHHOTO il Y KOMYHIKATUBHOMY BiJHOIICHHI TEKCTY
iHImo MoBoto. Ilpu oMy KOMyHiKaTMBHa piBHO-

[IHHICTh, YM EKBIBAJICHTHICTh JIBOX TEKCTIB, PO3yMi-
€THCS SIK TaKa AKICTh TEKCTY MEPEKIIaLy, IO JO3BOJIIE
HOMY BHICTYIIaTH B MIPOIEC] CIIJIKyBaHHS HOCIiB pi3-
HUX MOB IMOBHOI[IHHOIO 3aMiHOIO opHTiHAIYy y chepi
nii MoBu niepeknany [1: 37].

Opniero 3 TpoOIeM XyAOKHBOTO MEpeKIaay
€ CNi8BIOHOUIEHHS KOHMEKCIY a8mopa 3 KOHMeKCHOoM
nepekiaoaya. Y XyoOXHBOMY TMEpeKIafi KOHTEKCT
OCTaHHBOTO JyXe HaONIMKAEThCS 1O KOHTEKCTY Tep-
moro. Kpurepiem cniBnananss, ado, HaBmaku, po3-
XOJIKCHHSI 000X KOHTEKCTIB € Mipa CITiBBiJHOIICHHS
JMAHUX JIHCHOCTI 1 JaHWMX, B3ATUX 3 JIITEPATYpH.
[TrucEMeHHUK i11e Bif] MIHCHOCTI 1 CBOTO CTIPUAHSATTS 11
IO 3aKPITJICHOTO CJI0BaMH 00pa3y. I[HIUMH ciioBaMH,
AKIIO TEePeBaXaroTh JMJaHi MIWCHOCTi, TO HAETbCA
PO aBTOPCHKY MAistTbHICTH. [lepexmamau ime Bix
ICHYIOUOTO TEKCTY 1 BiATBOPIOBAHOI B ysBi IiHCHOCTI
yepes3 ii «BTOPUHHE», «HABEACHE» CHPUUHATTSI 10
HOBOTO OOpa3HOTO BTIIEHHS, 3aKPIIUIEHOTO B TEKCTI
nepexiany [11: 252].

Hactymua, cmoiBBifHOCHA 3  TMONEPEAHBOIO,
npobieMa XyAIOKHBOTO TepeKiany — npoonema
moynocmi ma gipHocmi. KoxeH akT mnepexiamy
CYNPOBOJKYETHCSI THMH YH IHIIMMH  TPYIHO-
mamu. [lpu mepexiani mpo3u mepen mepekianadeM
nmocrae mpoOieMa HECHiBIMAJaHHI Y CMHCIOBOMY
HAaBaHTKEHHI Ta CTHJIICTHYHIA BUPAa3HOCTI CIiB
1 3BOpOTIB pi3HMX MOB. Alle y Tpo3i CIOBO Hece
MepuI 3a Bce 3MICTOBE HABaHTAXKCHHS 1 € BUPa3HU-
KOM CTHJIICTHYHOTO TOHY, a B TO€3ii CJIOBO CTOITh
B PUTMIYHOMY PSIi TIOETHIHOTO TBOPY, IO MIPHU3BO-
JIATH 70 TIEBHOI 3MiHH HOTO SKOCTEH [8: 67].

XymokHIH TepeKsial JaBHO CTaB BaXJIUBOIO
CKJIaJIOBOIO YaCTHHOIO PO3BUTKY CYCIHiJILHO-ECTe-
THYHOI CBiZJJOMOCTi, TMOTY)KHHMM YWHHUKOM B3a-
emonii miteparyp 1 Kyneryp. llepexnan XymoxHix
TBOPiB mepeadavae B3a€MOiI0 HAIIOHATEHUX MOB
1 miteparyp. llepeknan sk mporec — 1e He MPOCTO
IHTepIIpeTaIliss MEepIIOTBOPY, a CIPABXKHI TBOP-
4icTh. BinTBOprorouu jiTeparypHuii TBip 3acobamu
IHIIIOT MOBH, MEpEeKIaaay BiITBOPIOE i BCI 1IEHHO-
XyAOXKHI IIIHHOCTI TMEPIIOTBOPY BIAMOBITHO O
JiTepaTypHO-MOBHHUX HOPM 1 TpaaWImiil KymbTypH,
Ky BiH pEIPE3CHTYE.

Uepes Te, mio JitepaTrypa € OJHIEW 3i
CIeIiaJli30BaHUX Taiy3ed, JOCTIHUKH BOAYarOTh
HeoOXimHiCTh amanTamii BukopuctanHs MII mo
XyIOXKHIX TekcTiB. CrpoOu amamrarii 10 JOMEHY
BioOpakeHi B poOOTax, MPUCBIYCHUX HEHPOHHOMY
migxony [11]. Hemomasui mocmimkenus A. Ilim
CBiTYaTh TPO HEOOXIJHICTH Cheriam3aimii cucTeM
Ha OCHOBI JTEepaTypHUX JaHUX B MAaIIMHHOMY
nepexiami [14]. OgauM i3 BaXXIIUBHX BHCHOBKIB,
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KU pOOJSATh HAYKOBIN, € HEOOXiTHICTh OLIBIIOL
PEeNPE3CHTaTUBHOCTI XYIOKHIX TEKCTIB.

Y uamuac muranas MI1 crae e OinbI akTyaTbHAM
yepe3 Te, 0 XYIOXKHIN TMepekiaj € HeBia €MHOI0
YaCTUHOIO KyJIBTYPHOIO TpaHCc(hepy, a TAKOXK 3aJIU1IA-
€THCS CKJIQJHUM 1 BUCOKOTEXHOJIOTIYHUM 3aBIAHHSIM.
MII moke OyTH WiKaBUM AJIsl BCIX YYacHHUKIB Iepe-
KJIQJIAlbKOTO TIPOIIECY: BHJABIIIB, YUTA4iB, aBTOPIB
i mepekianadis. OTke, MPONOHYIO PO3MISHYTH BCI
IIO3UTHUBHI Ta HETATUBHI ACIEKTH L1€] TEXHOJIOT1].

IlepeBaru nepexiany ILII:

e IllBuako Ta edexruBno: Illl-nepexnan
MOXXHa BUKOHATH MHTTEBO Ta OOpOOJIATH BEJHKI
00CSTH BMICTY B peaJIbHOMY 4Yaci.

e TlocaimoBuicth: Ill-nepexmanm  3abe3medye
CTaOUTRHY SKICTH TIEpEKIIamy I BCIiX pedeHb. Hampu-
KJIa, SIKIIO BU TepekiiaaeTe (hpaldy Ha OfHIA CTOPIHIT,
a ToTiM 111 caMa (ppaza 3 sIBISETHCS HA 1HIIIM CTOPIHLI,
Ppe3yIIsTaT nepexnary s miei ¢ppasu Oyae TaK|M CaMuM.

e MoxkHa BIOCKOHAJINTH BiINOBiAHO [0
norped ramysi: mnardpopmu nepeknaay LI moxna
MOKPAIUTH, HABYMBIIH IX IOCIIJOBHO BUKOPUCTOBY-
BaTH MIE€BHI TEPMiHH.

e [lpocTuii y BUKOPUCTAHHI: TaKi iHCTPYMEHTH
nepexnany LI, sk Google Translate, xyxe 3pyuHi;
BaM MPOCTO MOTPIOHO CKOMIIOBATH Ta BCTABHUTH,
1 3’IBUTBCS pe3ysIbTaT MepeKIIamy.

e Hapae 6araTto moB: 11l Moke mepekimamatu
KiJIbKOMa MOBaMH OZHOYACHO.

e JlocTynHa BapTicTh: MOPIBHAHO 3 BapTiCTIO
nepeKiangy, BUKOHAHOTO JIOAWHONO, BapTICTh Mepe-
knany 3i LI — nocrymnHima.

Henouiku nepexnany I1I:

* Oo0mexena 3JaTHiCTH BJIOBJIIOBATH
KyJabTypHi HioaHcu: Il Bce me He MOXe TOYHO

[NopiBHsiiMoO:

nepekiagatu (paseosoriaMu, i1ioMH Ta KyJIbTYpHi
ocobnuBocTi. Hampukian, meBHi ¢pasu 4u BHpa3u
[IEBHOI0 MOBOI) MOXYTb MaTd TIHOOKE KyIbTypHE
3HAYEHHSI, SIKE BAYKKO 3PO3YMITH aITOPHTMaM Iepe-
knagy HII.

* OOMexkeHMii y mepeKJai eMoliii: BaXJINBO
mam’staty, 1o 111 — e He moauna 3 emortismu. MIT
HE MO)KE TIOBHICTIO NepefaTH BCi eMolii, IpucyTHi
B TekcTi. Hampuwkiazn, mijg wac mepekiamy Tmoesii,
sIKa 30CepelkeHa Ha eMolliiHiii MoBi, LI moxe
OyTH BaXXKO NepenaTH Ta 30€perTH OpUTiHAIBHUH
EMOLIIMHUH CTaH aBTOPA.

* Oomexkenuii koHTekctT: LI wacto Baxkko
3pO3yMITH TIUPIINH KOHTEKCT 1 HESIBHI 3Ha-
4yeHHA TekcTy. Hampukman, mig wac mepexiamy
nmiteparypanx TBopiB Il mMoxxe maTu TpymgHOII
3 iHTepmperaunielo 3HaueHb ciiB abo ¢pas 0Oes
BiAIMIOBITHOTO KOHTEKCTY.

* Bumarae NoJAAJBIIOr0 penaryBaHHs
JIIbMH: X04a pe3ynbratd MII 3maTHi MBUAKO
1 TOYHO TIepeKIIaiaTH, BOHA BCE OHO MOBHUHHI IPO-
WTH Tofambllie pelaryBaHHS JIOIbMU IS 3a0e3re-
YEHHS ONTHMAJILHOI SIKOCTI Ta TOYHOCTI [9].

[Ipomonyro MOPIBHATH nepexiaj
pipma W. B. Tere «llo6auenns i posnyka»
M. 3abomonpkuM, b. Mopima Ta 3a mOIOMOT0IO
1. TToeTuuHe HOBATOPCTBO MPOSIBUIOCS B AUHA-
MiuHill putmini Bipma. KoxHna ¢pasa Bupaxkae
OPUCTPACTh JIPUYHOTO Tepos, MOYYTTS SIKOTO
3JIMBAIOTHCS 3 BUJAMH MPUPOJHU, IO BHUHHKA-
IOTh Tepen HUM IIiJ 4Yac MOi3MKA Ha MoOadeHHS
3 KOXaHOM0. Bipm mepemae BepIIHHHI MOMCEHTH
MPUCTPACTi: HETEpILIsiYe MparHeHHs J0 KOXaHOoi,
panicTe 3ycTpidi W HaBiITH po3cTaBaHHS 3a0aps-
JIEHE CBIJOMICTIO I[aCTA B KOXaHHI.

B opwurinani:

Y nepexmani M. 3abomonpkoro:

VY nmepeknani b. Mopina:

Es schlug mein Herz, Geschwind zu
Pferde! Es war getan fast eh gedacht.
Der Abend wiegte schon die Erde, Und
an den Bergen hing die Nacht; Schon
stand im Nebelkleid die Eiche, Ein
aufgetiirmter Riese, da, Wo Finsternis
aus dem Gestrduche Mit hundert
schwarzen Augen sah. Der Mond vom
einem Wolkenhiigel Sah kldglich aus
dem Duft herfor, Die Winde schwangen
leise Fliigel, Umsausten schauerlich
mein Ohr; Die Nacht schuf tausend
Ungeheuer, Doch frisch und frohlich
war mein Mut: In meinen Adern weiches
Feuer! In meinem Herzen welche Glut!
Dich sah ich, und die milde Freude Flof3
von dem siifSen Blick auf mich;

Jhwa y 6oeni, Hemae cunu 6invu,
Mepuwiti y ciono i na npocmip! Boice
eeuip naue, necmauu noui, Bucina
HiY 6ins Kparo 2ip.

Boice cmoss, oosenenuii mopoxom,
Benuuesnuii 0y6, 3ycmpiuarouu nac;
I mempssa, enizoumscs no
batipaxax, /fusunacs commero
YOPHUX OYel.

Bukonano cnaoocmuoil nevaii,
Ceimuscst 6 xmapax auxk mMicsays,
Kpunamu simpu xonusae,
3nosicuux uiepexie nogui.
Hamosnom uyoosucek niu
ousunacs, Ane cepye cnigano, Hiccs
Kilb, AKxe ocumms 6 MeHi Kuniia,

YV ciono! A noxnuxom cepys swemnio!
Jluwe mums — i KiHb 1emie cmpinoro.
Boice xonucas eeuip zemnio, I iy
nosucia Hao 2oporo. Y mymani 0y6o
eieanmom 6 r1amax, Tam eucouis 6 yro
200uny, [le mempasa, xo8arouucy y
Kywjax xownamux, /fusunacs commneio
YOPHUX OYell.

Micsyb kpisb cepnanok, 3 epedenst
xmapu, [usunacsa cymHo y 8UCOUUHI,
Kpunamux eimpie piii iemrouuii
Csucmieg ntomo y gyxa meni. Hiuni
cmpaxu myanu 3 Hamu, Ane 6ys s
secenutl, 0adbopull miil KiHb. Y Moitl
oyuti sikecy nonym ! Y moiti kpogi
sakuii oeons! Mu pasom. [llacms
He3eMHO20
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Ganz war mein Herz an deiner Seite
Und jeder Atemzug fiir dich. Ein
rosenfarbnes Friihlingswetter

Umgab das liebliche Gesicht, Und
Zirtlichkeit fiir mich — ihr Gétter! Ich
hofft es, ich verdient es nicht! Doch ach,
schon mit der Morgensonne

Verengt der Abschied mir das Herz: In
deinen Kiissen welche Wonne!

In deinem Auge welcher Schmerz! [6].

Axuii 6 meni nanas 6oeous! ¥V moix
Mpisx auw mu Hocunacs, 1siu
no2ua0 max conooko eopis, Lo ecs
oywa 0o mebe npaeuyna I koscen
nooux 0o mebe nemis. I oco Kineyw
Moet dopozu, I mu, osisna HaeecHi,
3noey 3i muorw! 3i mnoro! Hum
3acayacus A pail 3emHuil? Ane —
ax! — Jluwe panok 3acasno, 3eaciu
muni pucu. O, K Mene mu yinysand,
3 sxoro myeoro ousunacsi mu! [2].

Icnonnen noanso oasxcanutl meiu. A
6y6 3 moboro ecim cepyem 3108y, Miii
KodceH nooux — mobi oouiu. Tsitl
MURULL 00pA3 OUMAYLOMY CTNOPO2OM
Becnu pym sineyw ocsisino, Ilpo 6oeu!
1 yiero niocnocmi, npo 6oeu, A sncadas
ane ne 3acnydicus. Ane — ax! — Bowce
30pi cago, I cepye cmuchyg po3nyKu
cmpax.

Hrxuti 3axeam y meoemy 1063amvs!
AHxutl 6ine 6 meoix ouax! [2].

3a momomororo GPT:
nepeKIiaiaya;

3a nomomoroto Google

3a mornoMororo nepekiangada Reverso:

Moe cepye cmyKkHYn0 WBUOKO HA KOHE!
Lle 6yno 3pobneno matidice 00 OyMKu.
Beuip eoice konusae zemaro, I iy gucina
Ha 2opax; Bowe cmosna sinvxa 6 mymani,
Henaue ucoxuii senemens, oe, /le mpax
BUXO00UB 3 KYWi6 3 comHuelo YopHUX oyell.
Micayb 3 xmaproeo nacopba Buersioas
npuKpo 3 mymary, Bimpu neexumu
Kpuavbyamu maxanu, 10yuu scaxaueo dina
moei yxa; Hiu nopooacysana mucayi
cmpaximmsl, Ane mitl dyx 6y8 ceiscum i
gecenum. B moix srcunax m'axuii 602ous!
Y moemy cepyi sixe nonym'sn! A 6auus
mebe, i naziona padicme Bumikana 6io
MB020 HINCHO20 No2IAJY Ha MeHe; Moe
cepye 6yn10 yinkom 6ina mebe I kodcen
80ux o1 mebe. Obauy4ss OMo4y8ano
MPOSHO0B0-POICEBA BECHANA NO200A,

[ nigicnicmo 00 mene — o, boeu! A
Cnooieascs Ha ye, s He 3ACTYHCUB 11020 !
Ane, ax, 6sxce 3 paHKOBUM COHYeM
Po3znyyenna cmuckano moe cepye:

Y meoix noyinynxax saxe wacmsa! 'y
meoemy oKy saKuu 6inv! [3]

noyinynxax!

Cepye 3a6unocs, weuoKo Ha

koni! Lle 6yno 3pobneno maiidice
8idpasy, ax b6yno 3adymano. Boce
8eyip KOIUCas 3eMir, d Ha 20pax
sucina Hiy, J[y6 yoce cmosg y
MYMAHi, BUCOYE3HULL 8ellemeHb, 0e
MmbMa OUBULACS 3 KYIIE COMHEIO
yopHux ouell. JKanicno oususcs 3
naxowie Micays i3 XxmMapHoeo eopoa,
8IMpU MAXATU MUXUMU KPUIAMU,
Ccmpauwto ceucminu kono eyxa, Hiu
nopoouna mucsayy 4yo008UChK, aie
MOsL MYJHCHICIb 0Y1a C8INCOI0 U
6adbopor: Muxull 6020Hb Y MOIX
arcunax! HAxuii sanan y cepyi! A
nobayue mebe, i HidcHa padicms
BUNIUBALA 3 MUNI020 NO2TAOY HA
mene; Moe cepye 6yno nosmicmio
Ha mobi, i Kodicen nooux 0151 mebe.
Pooicesa secnana nozooa
Omouunu mune obnuyus, |
HidICHICMb 015 MeHe — 6U,

boeu! Cnooisaiocsi, 51 ybo2o

He 3acnyeo8yio! Ane otl, yce 3
DAHKOBUM COHYEeM

AKujo npouanHs Cmuckae Moe
cepye: sKa padicme y meoix

AHxutl 6ine y meoix ouax! [4]

LlIsuoxo na koni! L{e 6yno maiidxnce
3pobneno. I sampacracs 3zemis
Haogeuip, i NOGUCIA HiY HA 20pPaXx...
Bowce 0y6 Micays 3 nacopba xmap
Buensioana scantociono 3 apomamy,
Bimpu xumanucs m'axo xpuna, Hiu
cmeopuna mucsady MoHcmpie, Ane
MOsL MyJHCHICmb Oyna ceidxca i gecend:
B moix orcunax m'saxuii ocons!

Y moemy cepyi wo epasicae! A
bauus mebe, i muxa padicms piuKu
CONOOKO20 No2NAdy Ha MeHe, Yce moe
cepye 6yno npu Tobi, i kodicen nooux
ons Tebe. Pooicesa éecrnsina nozooa
Omouus munui auye, I nidcnicms 01
Mmene — eu boeu! Cnoodisaiocs, s Yboeo
He 3aciyeosyio! Ane eace 3 pankosum
conyem

Tlpowanns 36yacye moe cepye: ¥V
MBOoIX noyinynkax saxa Haconooa!

B oyi axuii 6inw! [5]

Sk G6aunMo, JFOJCHKUI MepeKIia]] HiMEIbKOI Toe-
311 HaOararo Kpaniuii, Hixk MamuHAMA. OTXKE, TUTBKU
(axiBenb Ma€ 4iTKe PO3yMIHHSA Ta CIPUHHSITTS 0CO-
0IMBOCTEH MOBH, TEMAaTUKU TEKCTY Ta KyJIbTYPHOTO
CEpPEeNOBHILA, AJIS SIKOTO BUKOHY€ETHCS MIEPEKIIa.

BucHoBku. IlizcymoByroun, MH  MOXEMO
3a3HAaYMTH, U0 MTOSIBA HOBUX TEXHOJIOTiH BCE OTHO Ma€
BIUIMB Ha Cy4acHE CTAaHOBUIIIE JIIONWHU-TIEpeKiaiaya.
SIKicTh mepexiiagy € TOJTOBHUM acleKTOM MepeKIamay
TekcTy, mpore MII He MOXke TOBHICTIO BiATBOPHUTH
CTWJIIICTUYHO Ta TpaMaTHYHO aJeKBaTHY Iepe-
Jady 3HA4YCHHS NepeKyiaay JIIOAWHOKW. MalMHHUHA
nepekian — ne eQeKTHBHUE 3acid A MOUIyKY
i omnpamoBaHHs iH(opMalii 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3 iHmoro OOKy, 1€ TYMaHITapHUH iHCTPYMEHT, SIKHHA
JIa€ MOKJIMBICTb TTOJIOJTATH MTPOOIEMy HEOPO3yMiHHS
M Yac IHTepHAIlIOHAIBHOTO CHiNKyBaHHS. I[lepe-
KIIaJg XYyAOXKHIX TBOpIB, TIPUCHTIB’iB, MPHUKA30K,
(pazeosnoriamMiB — yce Ime CKJIATHHUA TPOIeC, SIKUi
BUMAarae BiJl TNepekiajadya sK OaraTux 3HaHb, Tak
i TBopumx 3miOHocTeil. Komm’ioTep Takux Mox-
JUBOCTEH TOKH HE Mae, TOMy # TMepekiagae He
ceHCc abo emorrii aBTOpa, a TOCIIBHO, IO TPHU3BO-
IUTh JI0 HE33J0BUIBHHUX pe3ynasraTiB. B ymoBax
TEXHOIIOTIYHOTO IMPOrPecy Ba)KJIMBO 3HAWTH OanaHc
MK TEXHOJOTIYHUM 1 JIFOACBKUM  PECypCoM,
OCKUIBKY PO3BUTOK MalIMHHOTO TIEPEKIIAAy MOXKE SIK
TIOJTIMIIIATH, TaK 1 TOTIPIIATH CUTYAIIIfO.
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Bosa T. S. LITERARY TRANSLATION OF POEMS J. V. GOETHE WITH THE HELP
OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE (AI)

The article is devoted to identifying the peculiarities of artistic and machine translation, their specifics in
modern linguistics and possible difficulties that translators and machines face. Theoretical studies of translation
in linguistics are systematised in the work. The main problems of literary translation are analysed. Despite
a number of advantages, translation using Al also has drawbacks: the machine reclade is still not able to
fully translate fraseologisms, slang, it does not take into account the peculiarity of the context, the specifics
of constructing sentences, irony, humor, Autor stylistics can transmit only a man. Such a situation is given
with translations of works of art, in which, in addition to meaning, it is also necessary to convey emotions,
expression, imagery, preserve the style of the work, culture, era, etc. The most difficult task of the translator is
to work with the translation of the poetic form, where it is necessary to preserve both the meaning and rhythm,
tact, metaphorical, melodic, hero’s feelings, etc. In the artistic translation, the preservation of the form,
content, structure and aesthetic influence of the original text is important. Translation of literary texts is
carried out by specialists-philologists, taking into account all linguistic features. The translation made by
a computer is far from ideal, but the text obtained as a result of the work of an electronic translator allows
in most cases to understand the essence of the document that is being translated. Further, this document can
be adjusted, having a basic knowledge of a foreign language and well-oriented in the subject area to which
the translated information belongs. Analyzing machine translation programs, it should be noted immediately
that the requirements for them should not be the same as for the translation that a person performs. Depending
on a particular style, the word often has different meanings and there may be problems with translation in
stable phrases and phraseological units.

Key words: literary translation, literature, computer, machine translation, online translator, human,
context, translation functions, translation problem, technology, Internet.
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